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ELWRFTIER, U INOFSFERLY V—2%2— ADANEOHFTETE
ICHAEDOWHERATAFEL LTEBTHRIC, F—&D00L2L220A%, 1990
ERIETN, BEBEEZFRTHLIPAMIBRINTND M ITVR - S5V T
Hd, TZTMHBHERTH ZOBSEEM LA ) U HNVEEFI & EBRITRHED
DFBIDIT, ETHRHDAT v 7L LTHRERETHI EIZLE,

+5 (1) @ Garcia and Wei #E7-25ERHE LTGROV, EOMIZERROFR

HECTOER~=2T7NVTHD (2) #&0biflz, HENIZLLTO3 2O bItA
7, 22T ERE2 RICOWTHESDREF L ETL L TELDD,

+ Garcia, O., and Kano, N. (2014). Translanguaging as process and pedagogy:
Developing the English writing of Japanese students in the US. In J. Conteh
and G. Meier (Eds.), The multilingual turn in languages education:
Opportunities and challenge (pp. 258-277). New York: Multilingual Matters.
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£ 1E Language, Languaging, and Bilingualism

DB, RED, [EFE. Fo75—D0 T XLV UHY XL ITONWTEELD
REEBL VAR, TR, TDOIBD 558 2LV HIT T2, 2ODEE
Baxttbsg, £9| SHIEESTHY . £/HT, EME LTEAOHFIZEETS
LOTHBLTEYVa—NADbF 3 AAF WD ERBICT LT, SHEITPVE
D OHRTHFET DD TH->T, HRALEERTHEADOPIFET 2D THRRUNE
T2, NTFRT 7 LT 4 ORI LI EBRE TR T D, AEIREOILBE L
2,

ZOWIZ, BELIIT V7=V 7L WHBEEORIR & ZOEESEEEAIT,
(BR&Z, Z® Languaging &9 FEIL. language % &hFa & 472 L TEIGFHE L
72HbDT, (B L] LW oEBTTHRIS IS LovHENRL, EEERIT
R, AT [T 7—=D0 ) LRETD,) bebl IUIEMFEENENDE
CAERKA =X L% 5T autopoesis E WO EEREELZZ LICHKXT B,
Maturana and Varela (p.8) (Z&iUuL, MEEZHBDIXT 7 —Y 7% BLTT
bHoT, AEIIMhE LDV > BEHEHE L. EUCEF/I R HOBRERD,
L7h35T, Becker (p.81Z51f) I&tud, Fi-RE@B/TI LI —Vr7%9559
WZIRB X, TOFIZRA BT 73 LV ORER L SUEDITEDOHRIZASD Z & ThH-
T, SECTLERERIGEDMFEFELILIELTH, HEEEFEEIT v /—V 0
FZDXIITIEENTHY ERE (practice) THDHEHR LI ET, TEDA L ET 73
YDALTIAMIEREEL,

WIZ, BEOIIASA VT ALCEREBT, M I TV ZXb, sAFIV T
Zh, BEFEESE (plurilingualism) 13, 72, MIUISFEIEESH D LD ZE2H]
RAZLTWD EHEEIT D, BEOIL, AV H Y XAIRFEICH D O DDEFEEM
2550 (additive) THARWVWL, H IV AOHERERR LA HHTHDE LTS, &
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WBEERGIE, 2EFBLBHONH D LV EERETIEH I, Zhb2o0FINEE
DEFEERHRE LTWD 0 THD, EED LI IVA BIWMBHERL A U Y
ALEDBNI A RICKESNTRY, FEOOERTD HH (dynamic) /31 Y
VHY R AZBNTIE, SEBV 2HoTh, ZOEBEERNVEODOKRELETE
DRI 2 TEEN T BRTARIITNS,

(889,314 U HLE5/L (The Dynamic Bilingual Model) | 22\ Tit, 38
2EIAEEZORE L OMBEEARSH Y, HEIZEE (transform) ZH7-59 80
HEWRIZBWTEZ L5, ZOFET/MIBWULHITROEHAZERISFEOR I e
B Y VIR EBRERICAZIDBERPBI DO, TORF 2 DHLRH 2B
BORIRERIZET D,

BIEF SImEERF)

8 2%E The Translanguaging Turn and Its Impact

FAEL, NTUVR - TUF—VUTDEERNOIRED, ZOEEIL, 1990 FRIC
v U4 VT AXRNY 2= VAETHEN, Va—VAFELRBOM %, ZREEL
EHEELICKREIENDT RO FIELTE Lz, £0% 2011FIZ, ~—h—2%
FEICHIRRL, NREREFEATHIZLEELTEREZRL, BBREMED . B
/L 7aER] ThHEERL,

ZHLEESBICH LT, BEDLITER2O0EEL VI EEDOTFENRIRIZ R -
TWBHZ LI LEZ LR X, BLEGIEHENTELDERT DRI VR - T 77—
DT LRReD LT D, Lo T, a - RV B LWIBEL, FTvR T
PV TR D, NIUR TS TRERRING, M Y U HNVDERE
ENMEHETH T, E/ VAV DENTIFRWZ EHBRHRL 2o TWDDTHD, N
2T, UzAlE, bTUVR G0 TE, ERBEOR L EIDIZENEBA T &
AT BAIENE (creativity) EHEME (criticality) ##ET 5 [AX—X
(translanguaging space) 72&73 3,

NGV R e GUP—DUTIFAT IV - VAT LEREEBX R IETDELN
2V, GEEE : bbb e#HEFD /%% E#Hm (Dynamic Systems theory)] T.
DEZETE, #4300 VAT 2EBRmEBRINLTVWS, BASEFE T
Larsen-Freeman, D. (1997) X°> Herdina and Jessner (2002) THJr&Zhiz& de
Bot, Lowie, and Verspoor (2007) TN I T3, (de Bot, K., Lowie, W., and
Verspoor, M. (2007). A dynamic systems theory approach to second language
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acquisition. Bilingualism, Language and Cognition, 10 (1), 7-21.) EEi3FBE
R TAEROF CET 2R T aEATHD L EHXDEXH,) TR
TGV TR, MY UANEEENRE LD 2=l — 3 VOBLEMICES S
DEITHERA R EBEREY [TBOMTHEAILTS (soft assemble) | D72 ) FEE
IZHEDNTNE, ZNETHOBMNIEIZRN T VR « FUF—D0 TR LTEREDN, Ju—
sUEL, ADBEIL, BRI (fluid) | SHERELTLI5BOERTIIE HITHE
RBIEAD LT D,

ZOBEEGIX, FNTUR TSV IR LEERT TR, EhbEEE
ETHHFELNTETCWIEEE, fI2ZTTHATS, b, VR TPV
YTFERIET T VAT v—, . RENGRFEPVEOZFRII 2=
Tav e BFVTAERAWDZE, FERNTUR U VUTE, TOLS—E
DFEND, BERNTHD Z L EEHT 2,

KTV R e FUP—DU FOBEITEREHH L), BIREICE > T, BUTHEN
D LUERIGEVOH S IETABENES M EoNTRY ., ZOEOFEHR TENLE
ALTW?, EELIX, BOLEREHEXTII VR - U5V VT R4FEETH
BEDMBERY ZHAREICL, FTUR - TP IR NETERIMNE SN TE
TeREIETIRBURHY - #ESHINT - LEET 2 S/ ERLIET O L T2,

BINET SLafERTF)

8 3E Language, Bilingualism, and Education

BIETIIT AV MBI DINETDVA ) VT EEDSTEEE (O aA
YUANBEE, Q—F THREOERIFESTEERE ) 2H#L. T0ERL
REEERL, SBRIVEVLNOEE~LRETOFRRELRFOMSL LTI
A FGUP—D T RABT B,

NA NV UVHINEBERXL VAN EREEHS LS EREZEDDIZLEBIEL, B,
B RIE, BREOER, SHRERREICLYZSERETANEE I, Lambert
(1974) ®2>0FF /N (BEAY (subtractive) BIL OB (additive) /31 V>
HY XL, pddZ5IA) #4h%, 1BER (transitional), #EFFA) (maintenance)
AV TN AL, A7—Ta L BREPRKRFITHD, LinL, AOBEM LV EEIC
BHIIREATOND L9172V | FEODSFHEREDOSHEL, EENRNHIZ2E7E
REICHDIFLLOHER, BODEMTEIRLEBRELLEDT AT T 47 11Z%t
ST BMBENHTERR, ROV VIV EBILX [ ZnEhDOEEITH—
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(homogenous) THhV, SBEERITIICETS) Lébx, [120FFEIHLH 1o
DEBEMNETD] LWIBINRERTHoTZ, 2EBAHEABAT. FrfIE. #Eh., &
BIZE VIRV 3T, ARBORFEIN TBREICEIRT 2 Z LXEENRE (mixing) ba—
RV &% (code-switching) bR BN -7z, L UEBIIAELHEL B
DFOEFELN— N —2RBE L, VN A2 TEM R SEEEETo TEMLE
2L LTNDZ L EFHETRETHD,

1960FMLUE, <1/ VT 4 OEEMER SN, BEODEFEIINEE (foreign)
LH2ERE (second) ~LEbo7os, AL LTERITEFEEROER/THY,
[LV2hRAZR) BEOT-OIAEEIIBIRSERIBIIST b, FEEFEAZEDRN
ERERRR Y IR UIZ &5 3UEDIRMAVEEL BAR S ROV BV IZIRE SN HE
A BIES Ao, FESHEEE OBEMEIMRIZILTND,

T LIRBUCH - T, KESE (L) 2EXORETHEMRT D Z L THPZRERER
DATREL 72 W NEN IR B L Te o T2 & h, HERORLY B 28 L TH boFEL
TATUTATAEBET DL, AZSEHITRESIN M L Licie EOEBEHIN
BAENTWD, Ll & L2 254 D55EE LTTIT RS, »bIhdbotzbne LTEA
L. SHLREREPROEM (Ef. FERHIDPDLT) 2RETISEREFTEE
By 27202, HBEOBRBET T SEERICBV THRERDSERB ORHEEF
BEEL., FTUR « FUH =D AL ORNB IR AR A& L LTS,

(FIRBBIT HhILFEBERF)

il

% 4E Translanguaging and Education

FBABINT VR - TV T L BB OBRREMERADIT IO, ETHBICE
FBRFUR GV T OERROEROM Y = — VA TOIRE Y A6y | B
BREERETHS, AREELHHNEE L OO Y IZOWTHR~NTNS, Z0E
TE D DHOITHRFAL TODDITHBIZBN T VU HY RLPOHTRI VR « T4 —
DUT~BTT AL OEENE, £/ Y AN, SNERE - F2SEHE. M)A
NEBENORDIEEEEET DI LOEEHIIONWTTH D,

EFFT IR TV TEVWIEEID, AR (FB2E) OBV U =—NADY
Ve U4 )T AR EINAEST-SETHD, Lewis, Jones, and Baker (2012b) i,

FFUR « FUT=V U TR ARMPBLE N Y VY A LB S OICEERIED
LTBIEREE LTS (p.64), Tz ARTIERT VR « SUHF—DU IREERE
DEFRNZIRY O2HDBENH Z L THD (Lewis, Jones, and Baker, 2013, p.65125]
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). Fiz, MREBFO NI VR « FUF—V U BT B EENRFFERBEN
., Garcia (2009a, 2011a) 1%, 21 HHRCOEFEEBIHERER HE LT, FFv
R o FUP—DU T OEBEEERRTND,

RFUR e FUB=DU T TR, BERTATF I A ) AAOEMSITERSN TR
otz TAREME) & THEHIE] L) 2 oDBERITHEE H TS, NIEIEE R/ <
TITHRECF ROERZM LI VELZY TEAWn L, R R D LKA TEDD
1t BODAREMETH S Z L2bZD 25D HOBEMENGA S TS,

KNGV R s U= T REZDERLE LT, BRESIZBWTIL, SEAVEIR
DEFRTREREEK > TCND EEELITERT D, 7WTWDNAS Y VT a T A
i3, AROFETOEBEEBRLZEE LTS, FELFEROMHDEEFELFLE->T
TEHLVWFEURTELDOT, EROEFFEEZL1 LL2IIRF50 TR, ¥£721
DOOEBMNLBDEE~DEF (Cummins, 1979) LWHEZF TR, BOLDEFE
L= b U —%F A L TERBEISEU DT L 5 L3hud, ZhpdF &bl biatsite
DB B (Freire, 1974) #BER2ETHH LTS (p.70),

RNA Y INEEGIERE - F2EF/HE . 20 HICITTI == — 3 VT
AL TV, LnLS B TIHHHINEEZREA L. (WED) HROEMIEFHINT
Wo, FEBLLITIRNNO, ETOEBEEERZE L THHIICER, R TERE
TEBREITTRETHY, FRTOI TV R « FUHF—=D0 7« T7u—FiFE® /Y
UHNEBEARETHHEBIIEELS LTI ENTE, FHLEHBTOMREEXDETE
FEF-TNB LT3,

(BB KIRKF)

8 5% Translanguaging to Learn

BESETIX, FEEBAVEDLIZEEAUI N T VR - S5 =D TREFOFN
ISR LTWADD, EEOBEL2SDTHIXHENS,

FTEELIL. FTLOWSEEFESE VD Z L1t Becker (1995) M3BAK L7z X 91287
LWEFEL 2D, HTLWEVREITAZESOLDLTE Z Ltz be, Lizd>THr
LWERBEERIIBHFOSEER L OHEABRIZ L > TORFEL I 5L TD, R -
SV T LWL, 2 ) VANV TOEEEBRAT) - TEEE B EIHRE
BEELFLVEBREREMAGL OO SEEIBL, BR2H LW EEHEDE

WOBES L IIARIC R D, TOREICHDDITFEEBFOSEERICLDHTL
L AN —DAIE LTOSHEERBTHY . TINLFEEOFEWNILITS
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HHEOEEENENN ER-TL B, 29 LIZFEFED B CREHOEET Y 1
IV X —DRET DRI EFER/BL bAEL., AR TEE L SND
AR =0 ABRE, TTAX—h « AL—=FDOERLEDVTIUIBNTEH b T
R GV TREBERMBE T DL BEE DT 2.

FEEOEEFNRE N T VR « TPV TERBIE LTI 2T 3 DOEFIDFEN
END, 1DBIIA Y VEBELHEEDT 2TV« T = - 70T AOYHETE
gZan=F6 (Garcia, 2011c, p.821Z51/H) T, ZZ TR HEBRLEHREREDS
ECHHRORELLNATE TR T VR « U=V 0 T E LT D SEMREFRIHE
b,

2208 -3 D2BDEFNITAT 4 BT D RT VR « TUHF—D U TOEFREN
Thd, £F. 77T EBRFEREORFREPRB TERATONI VX - 5
=D 7D (Canagarajah, 2011a, pp.85-861Z5|1H) #@UTRI X« T
TPV TNEDIINTFERED) T 7 —FEE X DD D, FDOWRIZ, i
TRUASIVDIA Y U IINVEBE BTN TNDBEPE SRR ZA TD RN T VR « T~
o T EFNISALTWA Z E#FER D IZ LIz Garcia and Kano (2014, pp.86-88
(Z51A)) OHMEPRTIIND, ZHUTIiuT, #HHFE A Y AUIE DBE,
78 (support) & LT, F-EHIIIEE (expansion) DFELELTHRIV R« T~
Do T EFNIGERT N, BBREBATZ AV VM5 TL B FE (enhance-
ment) DFEELELTRTIVR « TPV T REBOICHANS, 20, K&EE
TR TGV TERER NS VR - SOV T AT bR B 20
DIRF—NIBRETIERE S T L biERSh TS,

(EFEF  AMEESTEKRT)

8 6E Translanguaging to Teach

T AV A TILEEREFRBIIRBIT DSBS R L. 1R
KTBHFELHLOMEME & HiIZ, #EED ESL OE X F TIERtitc T 2WERERD B,
A Y TINDEFELV/S— N —Z2EKBIZENT R R - T =20 70, B
FMTEERLNLOE 2 SEE/ERO OILDFEEE LILOBEFR S Y AT,
ERMFISORBMEIBMTE2Hx L LTEBEND, ZOETIE, SHL0EH
BoHBERRATOFEEDHEEBRIIRITD M T VR - FUFA—VOFERERNL, T
DRHEE 53HTT 5,

NFVR e FGUF—D 7k, FRENBERNBEOBMBDI-OIZBRIZIT) HD
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(natural translanguaging) &. HENERNCAFEOBEESEDO LNV EERE L]
L CEERICHAVS B D (official translaguaging) (ZXKBITE, SEOEIROLERE
HORESMEBRNEORVEBIZANREBLHETHLLEDATND
(Williams, 2012), #HEFEED TR « ST 72k, EBVEIROERE
BRI A Ty NET TR BB T U Ny bR 52 b, BHEH DA
VEZ I ay ERMKEERI~DSMAFEEIZ/Z2 D (Lewis, Jones, and Baker
2012b, p.921251H),

EEDIL, MIVRTGUSVUTRERAVEEEEROA Y v M. BFHAA)
YHANDAX X T H—NT 4T ERIVBIROEFEDFRN TRDRIZRISGIZR 1
Y R7DELEE, HERER DR IEEREDRUHD ENTT D, EREOFFOSEL
N —ERBIE LEBNC LY, BREEDV T IV —LTAT VT4 T4 RE T,
HEERICHT A HLHE B 22 5 12DI2E, BERCLEROIX, £FOREDRES
X0t THEHIRIREEE (critical gesture)] (Busch, 2011) THhdEEETS (p.94),
BREDLIA, FIFUAR - FUF—Vr TOERIL, ABE LY bAERESESLAR Y
DANETT 4 TIRBEBRBDH BN, PEEEILT TRNEHBFITLHAA,
HOWARETEREFEET, BT - F—=V I REALT Y2y M ROBRELE
BT, BEBEER N Y AV TR THERD AND Z &R TE D Z ERERESIZ
H o TRIANTND,

ZDEL, Canagarajah (2011a, p.91iZ8If) DEWLIZE TR « FUH7—Y
YIDANTT V—ROEEEOMESL L\ ) BEFERICANT T, SRREBEBBICRITS
FEOEMAEH| L HEEDIIZLY . BEDRSBENDX b 77 =R SN TS,

(BWF=ET  EERFEHREE)

28 7 & Translanguaging in Education:
Principles, Implications and Challenges

BIEII—F22E0ELDE LTEBIHEOHRLE TEOLIZINF VR - T
=D FRAVLRTW SO ERET 5,

NTZUR « FUT—D U TIIUTICEET B & O k4 R BHIDT-DIER SN D, T2
LxiE BEBOBREREIZBVTEL R LA OFEBEITHT 5720, $iE R
HFHETES BT D00, B LHSBIEHARBEEZED D20, ZEEREICEITS
A X EEBEBEBODID, SHEHEEITERTIERELEDDTD, TAT VT AT 4
BELAERY (positionality) D72, SEAORNFEEMHICRERMEZRFL, SEMET
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FNF—RHEEELRE L K DRETH D, £, T 9 LIZBRIERDTZDIZ
BENIRA R T RETD, BENL, FEEOBEMEZERD O D LYW LIZBEIT T
R TGUP—VL T LI FEEOA T AV—FRERTFD T UR - TS
DU ERTAZ L TERAIBICEREZMIT I, ITREEE - £2EF VT4
DEMEFERALTHENE N T VR - T =D 7 LT WL B, I—T
EET R MEEBIZBEL T ) X2 T LOBE N T VR - UV TR
BIAATEVT B, 25 LIZEAFIEICOWTIE Celic and Seltzer (2012) <° Garcia,
Ibarra-Johnson, and Seltzer (forthcoming) Z3£LV (p.1221Z51/),

EEOIL 29 LIiERERRT -OIIBEHEOBIBNT IR - FU7 =Y
VT DEEREEZ EBANCROZLERDH D Z L 2ERT D, TOFPHIN New
York MMZBITBHEEDIZDD RN T VR « FUHF—=D0 7 - Fudzs b (CUNY-
NYSIEB, www.cuny-nysieb.org) Thbd, ZDFu=7 M, HIFHN ALY H
IVNSBIERE LHE ORI D FROBETEHFED, hTUR - Fur—Dr
TEBH L TEERBITEA L, REREDZRDTNDHDTHD,

NGV R GV TOBEELDEREZAOLNI LI LT, EFEOITEDEAIZ
SEBIXTEND 2 ODBEZONWTE KT D, 12BN VR - FU—U T OREE
EDIHTFBFEHZ DRENE VI BB TH D, BETFEENBRINZ TR -
T =TT BOEBRRBTIUITS7e0n, vk b L) BEREIZZEOIERIZ O
THZBRERDEAI D, I 1DRITEAAL MIBITFBNT VR « FUoF—D
FORETH D, BEDTEAAY MI1ODEETOHITHON TSN, Zhid A
VU HNDEBEBDORAZ LV E— KRN TR« FUHF—=D 7 THD ETHIENDS
BFEFCRIETHD, LBLSATERAV MR T VR - FUF—=DU IMER SN
TWBHNTEE2L . ZOTDITFRRCBENDORBRDEE L LB L T2 L EE LIS
W35,

(EEFET AMRESCERS)

Ea’s)

ALY UINEEOMRR ) —F—THBINTTET2AIZLBEAEX, bV
R GUT—VU T EMBEODUEIBTH D, 7272, ZOM&IT. ThETOEE
FRSHHEEEE L, BHOOY—NVTHD, M LZ1ODERE, 58, F255E.
:—Fﬁbﬁx&&kmotmﬁ%ubb FROBE], RBIETHAT 4 T OIKFIA
7Y, ERECEEHBICET A INE TORBE—HTHINREEATNHEOT, B
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DFAZ LTV B RHID2EIIMOBEIIL S TOREE TH D, TOEKTIE, Z0&
SELDOBINTFEN LTz Lewis, Jones, and Baker (2012b) i3/ ~<~—a VEHBTDO LS
VR GV TOEN TR ROV TOHEE LTEY ., Lewis, Jones,
and Baker (2012a) 1Z=— FEID B Z0MERE DRV, F7z, BEIOEHIEIZOWT
B ERELTNDEDT, TR FUF—Dr T DA A—UR00HIT L,
L% ZOT—<IZBLDH D NI EFE TR L WVNES ),
HRIEDAQDOREDPEROEFHERE THLIBEELE UL, B/ VA%
HERUIIAA Y AN EEZDOTII RS T, M VUV EZESEHOHE RN
TR AN T Db DL UTREIIFERICHEKR, £, KETRESITND
iR L BEERIL. 1968 FEDT A U B ERENIRT B3 Y U HNVBEERILY O
AT BEE, A VAN EL EFERO—BOLIFIIZHE L, #HRIE
BOEFRLEFE~A/ VT 4 DFOSEERERERKBEATE 21 U U HNVEE~D
BATOFREMZ DT FEFITEH LWMEETH D, 21 HiCICE X B F L bl b ER
SRENEERLLEIL [EFEOEN L HHEERS) 2050 TR, &
Wi TR HEEIME) 2SRBERELTORNTVR « TUF—V U AITBDIAT D
LT, INLEHERIZFIIDTONDI NG LIVRWNE W) FHERFTLIETHLHD,
AT, RIUR e FUT—VUTRITOEREBAD T L2 BEC, BERRET
i FHEIZ R TR« STV TREBAT DI LITIIERREE L S A HDONEIK
Thd, [SEOHER L LTTR 77V YT —F—L LTOHKIOREINEELE
BETHY, EBUIRFRENSIDD Z ERFREND,
(LE=2—7—M)

(2) Celic, C., and Seltzer, K. (2011). Translanguaging: A CUNY-NYSIEB guide for
educators. The Graduate Center, The City University of New York: CUNY-
NYSIEB.

IFFERREREZEDTND [RTUR - FUF U0 F) (BT 5 B FeaEEk
3. OFRERVEE S, @ FE ML EDEERmEaDaIa=r—a VHIg,
D2DIRBIEND, AFL ==2—I—I WAL/ - PEZEERNRD, FFUX -
TGV T RER LI BRHEE R OSBEBE O OOBEAIA N Thd, £DI-
», Hi#BD Garcia and Wei (2014) 72 LIz~ BEREORAITFES 0337
FCHB, F. FULAIHED Garcia and Kano (2014) i, O 2BEXxTOILE
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BEHTTRY, ZOLHIRBEEDH T, AFIEE~=aT7 VL LTHBOHE S
HLTNS,
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